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Кямкиной Юлии Фатиховны
Обоснование актуальности и перспективности опыта. Его значения для совершенствования учебно-воспитательного процесса. 

          С 2012 года я работаю над проблемой «Развитие коммуникативных компетенций на уроках русского языка и литературы».
Актуальность и перспективность педагогического опыта обусловлена образовательным запросом современного общества, обозначенным в Федеральном государственном образовательном стандарте.

Современные исследования подчеркивают особую актуальность идеи развития лично​сти в стремительно развивающемся инфор​мационном обществе. Образовательное про​странство мыслится как максимально обеспе​чивающее условия для раскрытия творческих сил каждого ребенка.
Обществом востребована активная, ком​муникативная личность. Федеральный госу​дарственный образовательный стандарт ори​ентирует педагога на необходимость обеспе​чения развития речемыслительных способ​ностей ребенка, формирования коммуника​тивной компетенции. Развитие языковой личности ребенка в рамках реализации ФГОС осуществляется через формирование комму​никативных универсальных учебных дейст​вий, которые обеспечивают социальную ком​петентность и учет позиции других людей, умение слушать и вступать в диалог, участво​вать в коллективном обсуждении проблем, интегрироваться в группу сверстников и строить продуктивное взаимодействие и со​трудничество со сверстниками и взрослыми. ФГОС определяет состав коммуникативных действий, куда входят: определение цели, функций участников, способов взаимодейст​вия; постановка вопросов; выявление, иден​тификация проблемы, поиск и оценка альтер​нативных способов разрешения конфликта, принятие решения и его реализация; умение с достаточной полнотой и точностью выра​жать свои мысли в соответствии с задачами и условиями коммуникации; владение моноло​гической и диалогической формами речи в соответствии с грамматическими и синтакси​ческими нормами родного языка.
Условия формирования ведущей идеи опыта, условия возникновения, становления опыта.
У педагога возникает необходимость в обеспечении комплекса условий для форми​рования коммуникативных универсальных учебных действий, для развития коммуника​тивной компетенции учащегося.
Личность человека проявляется в его об​щении, в его отношениях с другими людьми, в постижении им мира других личностей. На развитие личности человека в целом, безус​ловно, оказывает влияние уровень развития его языковой личности, его коммуникатив​ной компетенции.
Теоретическая база опыта. 
Начало изучению и обоснованию понятия «языковой личности» было положено выдаю​щимся ученым М. М. Бахтиным. Обра​щение к проблеме языковой личности связа​но с именами лингвистов и психологов А. Г. Баранова, Г. И. Богина, В. В. Виноградова, И. Н. Горелова, Ю. Н. Караулова, А. А. Леонтьева, В. А. Масловой, В. П. Нерознака, К. Ф. Седова и др. В основе понятия языковой личности ле​жит представление о человеке, обладающем совокупностью способностей и свойств, по​зволяющих ему говорить, общаться, созда​вать речевые высказывания [С. И. Виногра​дов], о человеке как авторе картины мира, выраженной в языке и через язык [Ю. Н. Ка​раулов], о человеке в его способности совер​шать речевые поступки [К. Ф. Седов]. Ю. Н. Караулов выделил основные ипостаси языко​вой личности: Я-физическое, Я-интеллектуальное, Я-эмоциональное, Я-социальное, Я- речемыслительное, отметил взаимосвязь данных составляющих.
Важнейшим фактором эффективности об​щения является коммуникативная компетен​ция человека, напрямую зависящая от уровня развития его языковой личности. Впервые понятие коммуникативной компетенции ввел этнолингвист Д. Хаймс. Он определил понятие коммуникативной компе​тенции как способность человека быть участ​ником речевой деятельности, подчеркнув правильное употребление языковых единиц разных уровней в бесконечно разнообразных жизненных ситуациях. Сама концепция ком​муникативной компетенции была сформиро​вана в работах М. М. Бахтина. В исследовании Н. Н. Суртаевой  и  В. В. Охотниковой  рассматривается взаимо​связь понятий коммуникация, коммуника​тивные способности, коммуникативная ком​петентность, приводится иерархическая структура коммуникативных процессов при совместной деятельности. Определяя комму​никативную компетенцию,         С. И. Виноградов выделил в ней структурные составляю​щие:
· психофизические особенности лично​сти, которые в значительной мере определя​ют речемыслительную и собственно комму​никативную способность человека;
· социальную характеристику и статус личности (происхождение, пол, возраст, про​фессия, принадлежность к определенной со​циальной группе);
· культурный фонд личности (энциклопе​дические знания и присвоенные ценности);
· языковую компетенцию, включающую набор умений и способностей выражать за​данный смысл разными способами, извле​кать смысл из сказанного (отличать правиль​ные в языковом отношении высказывания от неправильных, выбирать из множества средств выражения мысли то, которое соот​ветствует ситуации общения и выражает личностные характеристики его участников);
· прагматикон личности - собственно коммуникативную способность, включаю​щую в себя мотивационную сферу и собствен​но коммуникативные знания, умения и навы​ки, владение коммуникативными нормами, умение устанавливать и поддерживать ком​муникативный контакт.
Повышение уровня коммуникативной компетенции, прямо и непосредственно опре​деляющей культуру общения, рассматривает​ся как основная задача обучения культуре ре​чи в школе и вузе. Особое внимание при этом акцентируется на языковой компетенции и коммуникативных знаниях, умениях устанав​ливать и поддерживать коммуникативный контакт. Они взаимозависимы и одновремен​но взаимосвязаны со всеми остальными структурными компонентами коммуникатив​ной компетенции. Развивая их во взаимосвязи при обучении детей языку, можно повлиять на повышение уровня коммуникативной ком​петенции ребенка, а следовательно, и на эф​фективность его общения с другими людьми.
Технология опыта.
Сегодняшние ученики чаще всего испытывают трудности в речевом общении, не всегда могут четко и правильно выразить свои мысли, подобрать аргументацию, выстроить рассуждение по заданной теме. Поэтому целью уроков русского языка и литературы считаю создание оптимальных условий для формирования у учащихся различных коммуникативных и языковых компетенций:
• понимание темы сообщения или текста, логики развития мысли;
• извлечение нужной информации (полной или частичной);
• проникновение в смысл высказывания;
• формирование навыков изучающего чтения;
• ведение диалога и выстраивание монологических высказываний в устной и письменной формах.
          Для формирования коммуникативной компетенции на своих уроках я применяю различные активные и интерактивные методы обучения: работа с текстом; учебный диалог;  доклады, сообщения, учебные исследования и учебные проекты; ролевые игры; обсуждения, дискуссии, диспуты;  творческие работы и т.д.
В своей работе с учащимися на уроках литературы я часто использую форму учебного диалога. Самый распространенный вид – диалог по прочитанному. Чтобы научить ребят размышлять над текстом, применяю приём "толстых” и "тонких” вопросов. "Умный вопрос — это уже добрая половина дела”, — писал английский философ Френсис Бекон. Таблица "толстых” и "тонких” вопросов может быть использована на любой из трёх фаз урока: на стадии вызова — это вопросы до изучения темы, на стадии осмысления — способ активной фиксации вопросов по ходу чтения, слушания, при размышлении — демонстрация понимания пройденного. 
"Тонкие” вопросы 
Вопросы, требующие однословного ответа, вопросы репродуктивного плана.
Кто? (Кто автор рассказа «Злоумышленник»?)
Что?
Когда?
Как звать ...?
Было ли ...? 
"Толстые” вопросы
Вопросы, требующие размышления, привлечения дополнительных знаний, умения анализировать.
Дайте три объяснения, почему...?
Объясните, почему...?
Почему, вы думаете ...?
Почему вы считаете ...?
В чём различие ...?
Предположите, что будет, если ...?
Что, если ...?
Может ...?
Будет ...?
Мог ли ...?
Согласны ли вы ...?
Верно ли ...?
Например, учениками при знакомстве с рассказом И.С.Тургенева «Муму» на этапе осмысления самостоятельно были сформулированы следующие вопросы: 
Зачем барыне нужна была Муму? 
Почему барыня приказала утопить Муму? 
Почему Герасим сам утопил Муму?
Заданный учеником вопрос по тексту художественного произведения или учебной статьи является для учителя способом диагностики не только знаний ученика, но и умения понимать прочитанное. Вопрос, заданный учеником, демонстрирует уровень его погружения в текст. Работу с "тонкими” вопросами ученики могут продолжать на творческом уровне, составляя кроссворды или сценарии игр, викторин. "Толстые” вопросы, придуманные учениками, впоследствии могут стать темой сочинения или самостоятельной работы. 
           Особый вид работы - ролевые игры, когда учащиеся примеряют на себя роль учителя, корректора, исследователя, историка, литератора. Они должны понимать сущность заданной роли, действовать в ее рамках. Например, в роли учителя отвечать на вопросы учеников. Сложность данного вида работы для учащихся: вопрос надо услышать, понять и дать правильный ответ. Обычно на уроках литературы я использую такую индивидуальную форму работы, как подготовка исторических справок, сообщений о жизни и творчестве писателей, анализ иллюстративного материала. Например, при изучении рассказа «Муму» И. С. Тургенева учащимся были предложены следующие работы:
- историческая справка «Жизнь людей в эпоху крепостного права»; 
-сообщения «Детство И.С.Тургенева», «Спасское-Лутовиново», «Иллюстрации к рассказу «Муму» И.С.Тургенева», «Реальная основа рассказа «Муму».
            При выполнение такого задания учащемуся необходимо отобрать нужный материал, адаптировать его к восприятию, суметь его представить. 
Более сложной формой работы является подготовка докладов, проведение учебных исследований и подготовка групповых и индивидуальных проектов. Традиционно в нашем лицее проходит научно-практическая конференция, на которой учащиеся представляют проекты. 
Раскрыть творческий потенциал учащихся, заставить активнее общаться детей друг с другом, открыто выражать свои мысли позволяет использование нетрадиционной формы уроков. Уроки – дискуссии, диспуты, «круглые столы» позволяют сформировать умение слушать и слышать, обосновывать свою точку зрения, развивать креативность мышления, толерантное отношение к позиции других. Например, на уроке-дискуссии по русскому языку в 7 классе «Нужно ли говорить правильно» были организованы группы «Противники нормы» и «Защитники нормы», что позволило создать условия для речевого общения учащихся.
              Конечная цель обучения русскому языку - это практическая грамотность, языковая и речевая компетентность учащихся. Все названные интерактивные методы и приемы по формированию коммуникативных компетентностей опираются на работу с текстом как основной дидактической единицей. 
Осмысливая тему и основную мысль текста, ученик учится: 
• отбирать и систематизировать материал, 
• составлять план, 
• пользоваться различными типами речи, 
• строить высказывание в определенном стиле, 
• отбирать языковые средства,
• совершенствовать высказывание. 
Данный вид деятельности не только служит формированию навыков общения и речи школьников, но и развивает общую образовательную культуру личности через «великий, могучий и прекрасный русский язык». 

Работа по формированию коммуникативных компетентностей очень важна. Но возникает вопрос, как проверить ее результативность. Начиная работу над данной темой, я запланировала и провела в 5 классе диагностики по выявлению коммуникативных умений и ценностей, предложенные доктором педагогических наук И. Н. Чередовым. 
Лист самодиагностики
(деятельностно-коммуникативная)

Размышляя о своем речевом участии на уроке по данному предмету, ты понимаешь, что что-то тебе дается легко, а что-то с трудом. Ты можешь рассказать о своих трудностях. Напротив предложений поставь цифры знак “+”, в зависимости от того, насколько ты считаешь, данное умение проявляется или не проявляется.
Отвечай честно и откровенно. Помни: трудности могут быть у каждого. Определив трудности, легче их преодолеть.

Коммуникативные умения 
Сделать это мне . . . Скорее тяжело Скорее легко
1. Сделать устное сообщение на лингвистическую тему 
2. Составить план текста 
3. Пересказать текст 
4. Ответить на вопрос устно 
5. Написать изложение 
6. Написать сочинение 
7. Вести диалог 
8. Владею этикетными средствами языка 
9. Определить свои удачи (неудачи) 
10. Анализировать и оценивать ответ 
11. Писать отзыв 
12. Использовать в речи новые слова 

Лист самодиагностики
(ценностно-ориентационная)
Коммуникативные ценности “да” “нет” “не знаю”
1. Я осознаю свою ответственность в том, что любое мое высказывание должно быть понятным 
2. Я владею культурой общения 
3. Я могу испытывать чувство гордости за успехи одноклассников 
4. Я могу признать свою ошибку 
5. Я могу доказывать свою точку зрения 
6. Делаю выводы. 

Лист самодиагностики
(предметно-информационная)

Коммуникативные ценности “не знаю” “Знаю, но не твердо” “знаю хорошо”
1. Определение текста, структуры текста 
2. Стили речи и их особенности 
3. Способы и средства связи предложений в тексте 
4. Определение диалога и монолога 
5. Способы передачи чужой речи 
6. Определение прямой и косвенной речи
Анализ результативности.
        Различные формы,  методы,  применение новых технологий, используемые в работе позволяют  получать хорошие результаты при подготовке учащихся к промежуточной итоговой аттестации, развивают коммуникативную компетентность детей.

       Эффективность методической системы подтверждают  следующие показатели: прослеживается динамика участия учеников в различных олимпиадах и конкурсах по русскому языку и литературе, а также наличия победителей и    призёров.
Трудности и проблемы при использовании данного опыта.

При использовании данного опыта не возникает трудностей и проблем, достаточно большой объём информации, необходимой для работы, легко накапливаем при системной и регулярной деятельности.
Адресные рекомендации по использованию опыта.
Опыт моей работы обобщен и представлен на моем сайте МОУ «Лицей №4»: http://lic4sar.schoolrm.ru/sveden/employees/10746/179040/.
Наглядное приложение

Приложение 1

Конспект урока

«Составление автобиографии от лица русского, мордовского и татарского писателя или поэта от первого лица»

Цель: научиться создавать литературную автобиографию от лица другого человека на основе готовой биографии известного русского, мордовского и татарского писателя или поэта с учетом специфики национальной среды, в которой данный человек родился и вырос. 

Задачи:

1) подробно разобрать модель жанра автобиографии;

2) осуществить филологический анализ исходных текстов-биографий;

3) продуцирование учащимися собственных текстов в специально моделируемой ситуации – создание литературной автобиографии от другого лица; совершенствование этих текстов в результате их анализа;

4) воспитание любви к Отечеству – РФ и ее многонациональному народу;

5) воспитание любви к родному языку, культуре и истории своего народа;

6) развитие уважительного отношения к истории, традициям, языкам, культурам, национальной чести и достоинству лиц других национальностей.

Оборудование: фотографии Н. А. Некрасова, К. Г. Абрамова, Г. Тукая, медиапроектор, экран, видеофрагменты интервью с К. Г. Абрамовым; раздаточный материал – биографии Н. А. Некрасова, К. Г. Абрамова, Г. Тукая; бумага, ручки.

Методы: предварительная работа с предложенными биографиями, создание творческих групп, дифференцированное распределение биографий, филолологический анализ исходных биографий, метод проблемной ситуации, частично-поисковый метод, метод проектов.

Форма урока: урок-проектирование.

Ход урока

1. Организационный момент.

2. Вступление и проверка домашнего задания.

– Ребята, ранее на уроках русского языка вы уже изучали такой жанр самопрезентации, как автобиография. Дома вы еще раз повторили, вспомнили, что это такое, как автобиография пишется. Назовите, пожалуйста, основные элементы деловой автобиографии – официального документа.

Фамилия, имя, отчество. Дата (число, месяц, год) рождения. Место рождения. Состав семьи: фамилии, имена и отчества отца и матери, годы их рождения, где и кем работают; такие же сведения о родных братьях и сестрах. Образование (где и когда учился). Трудовая деятельность (где, когда и кем работал, занимаемая должность). Собственная семья (муж, жена, дети). Подпись составителя. Дата написания автобиографии.

– Правильно. Такой документ может пригодиться при приеме на работу. В нем все события вашей жизни изложены сухо и строго.
3. Освоение нового материала.

– Ребята, но, кроме деловой, бывает и другой вид автобиографии – литературная. Литературные автобиографии пишутся по-другому. Автор литературной автобиографии свободен в выборе материала и языковых средств. Здесь может быть нарушена хронологическая последовательность изложения событий, уместны лирические отступления, воспоминания. Опыт написания деловой автобиографии у вас уже есть, но на сегодняшнем уроке мы будет писать не просто автобиографию, а как раз литературную. Причем от лица другого человека. У вас на столах биографии известных русских, мордовских и татарских писателей и поэтов. Ваша задача – на основе данных биографий создать литературные автобиографии. Для начала проанализируйте, какая лексика использована в текстах, какие синтаксические конструкции, какой стиль.

Николай Алексеевич Некрасов

Николай Алексеевич появился на свет в семье поручика и небогатого дворянина Алексея Сергеевича Некрасова 28 ноября (10 декабря) 1821 года в родовом имении в селе Грешнево. Мама вела затворный образ жизни. Она стала первой учительницей Некрасова, привившей ему любовь к книгам и литературе. А отец имел буйный нрав, был деспотичен, поэтому мальчик рос в обстановки жестоких отцовских расправ над семьей и крестьянами. С детства он видел гнет над простым народом, и это впоследствии пройдет красной нитью в его творчестве.

В 1832 году Николай Алексеевич Некрасов поступил учиться в губернскую гимназию. Ему было 11 лет. Учеба проходила сложно. Его первое творчество имело негативный окрас сложными воспоминаниями детства. После пяти классов учебы гимназию нужно было покинуть по причине отказа отца оплачивать образование.

Отец Некрасова желал военной карьеры сыну, поэтому в 17 лет (1838) он был отправлен в распоряжение дворянского соединения войск Санкт-Петербурга. Юноша вразрез воле родителя и ввиду личных обстоятельств решает пробоваться в другое учебное заведение. Провалив попытку стать студентом Петербургского университета, Некрасов устраивается свободным слушателем на филологический курс. За непослушание юноша был полностью лишен родительской материальной поддержки. Он был вынужден выживать, зарабатывая скромное жалование на сочинениях стихов и рассказов на заказ.

1840–1843-е годы ознаменовались для Некрасова началом сотрудничества с журналом театральной тематики «Пантеон» и отделением журнала биографического толка «Отечественные записки». А также в тот период происходит сближение с В. Г. Белинским, чьи взгляды были близки ему (1843).

В 1854–1846 годах Некрасову удалось стать издателем творчества произведений таких деятелей русской литературы, как Ф. М. Достоевский и        И. С. Тургенев, а также плодотворно взаимодействовать с В. Г. Белинским в известном альманахе того времени «Петербургский сборник» и популярном издании «Физиология Петербурга».

К 1847 году Некрасов при партнерстве с критиком И. И. Панаевым выкупает судьбоносный в его жизни «Современник», где занимает должность издателя и редактора. Лучшие умы литературы России были привлечены к работе в редакцию: И. А. Гончаров, И. С. Тургенев, А. И. Герцен. Это сделало его влиятельнейшим изданием движения демократии. Это издание прекратило свое существование в 1862 году из-за запрета правительства.

Этот отрезок биографии Некрасова богат на написание его известнейших произведений, идеей которых становится тяжкая судьба простого люда: «Крестьянские дети», «Мороз, красный нос», «Железная дорога», «Поэт и гражданин», «Коробейники», «Размышления у парадного подъезда». Данные работы были символом его неравнодушия к реформированию 60-х годов, которое произвело общественный подъем. Также значительное место в своих произведениях поэт отвел роли женщины, ее нелегкой доле.

В 1868 году Некрасов берет под опеку у А. А. Краевского уже известный ему по сотрудничеству в более ранние годы журнал «Отечественные записки». Этот отрезок времени ознаменовался написанием поэмы «Кому на Руси жить хорошо», «Дедушка» и «Русские женщины».

Для поздней лирики Некрасова характерны элегические мотивы: «Три элегии» (1873), «Утро», «Уныние», «Элегия» (1874), связанные с утратой многих друзей, сознанием одиночества, тяжелой болезнью.

Поэтические произведения из цикла «Последние песни» (1877) были созданы поэтом уже в годы его тяжелой болезни, которая длилась с 1875 года. В 1878 году великий русский классик скончался 8 января в Петербурге.
Кузьма Григорьевич Абрамов

Народный писатель Мордовии, прозаик, драматург Кузьма Григорьевич Абрамов родился 30 октября 1914 года в селе Старые Найманы Ардатовского уезда Симбирской губернии (ныне Большеберезниковский район, Республика Мордовия). По национальности мордвин (эрзя).

В 1940 году вышел его первый сборник стихотворений «Стихть» на эрзянском языке. Особенно ярко литературное дарование Абрамова проявилось в послевоенное время. 

Первыми произведениями, которые были опубликованы после войны, стали повесть «Раштынявий» (1950 г.), пьеса «Олвий» (1951 г.) и повесть «Выпускница» (1952 г.). Это были еще слабые произведения, в которых преодолевалось десятилетнее молчание таланта. 

Первой своей творческой удачей Кузьма Григорьевич считал роман «Найман». Первая редакция была готова уже в 1948 году. Успех первого романа окрылил и подвигнул автора на развитие его сюжетных линий. Следствием явились «Люди стали близкими» и «Дым над землей», вышедшие в 1961 и      1964 гг. на эрзянском языке в Саранске и в 1962–1966 гг. на русском в Москве.

Писатель предпринимает смелую попытку преодолеть устоявшееся в литературе деление на «деревенские и городские», а также «бытовые и производственные» романы. Эта попытка оформилась в роман «Своя ноша не в тягость», опубликованном в 1967 г. на эрзянском языке, а в 1970–1971 гг. – на русском. В 1971–73 гг. на эрзянском языке вышли в Саранске две книги Абрамова на русском языке под названием «Сын Эрзянский» в Московском издательстве «Современник» (1974–76 гг.). Третья книга «Степан Эрьзя» была написана автором сразу на русском языке и увидела свет в Саранске в 1977 г. Романы ожидала прекрасная судьба.

Своим первым историческим романом Абрамов называл «Пургаз», выпущенный Мордовским книжным издательством в 1988 г. В нем автор обратился к образу инязора Пургаза – самой выдающейся фигуры средневековой Мордовии. В следующем историческом романе «За волю», опубликованном в Саранске в 1989 г., К. Г. Абрамов обратился к семнадцатому веку, временам крестьянской войны – еще одному переломному моменту в жизни мордовского народа. На русском языке в 1980-е годы увидели свет сборник рассказов «Там за леском» и роман «Девушка из села».

Литературная деятельность Абрамова не исчерпывается только прозой. Начав ее с поэзии, он вернулся к ней в 1960-е годы и написал поэму для детей об одном из эпизодов истории города Сарова.

Также великий мордовский писатель стал одним из ведущих мордовских драматургов. Им написано более десяти пьес, четыре из которых оказались удачными. 

Кавалер многих орденов, лауреат премий, почетный гражданин Республики Мордовия, народный писатель Республики Мордовия, участник Великой Отечественной войны Кузьма Григорьевич Абрамов ушел из жизни 4 августа 2008 г.

Габдулла Тукай (Тукаев Габдулла Мухаммедгарифович)

Габдулла Тукай родился 26 апреля 1886 года в семье муллы Мухаммедгарифа в деревне Кушлауч Казанской губернии (ныне Тукаевский район Республики Татарстан). Детство будущего поэта нельзя назвать счастливым. Мальчику не было четырех лет, когда он остался круглым сиротой. Отчим отправил его в деревню Училе к дедушке – отцу матери, у которого и без внука было шестеро детей.

Так началась горькая жизнь Габдуллы «в людях». В 1892–1895 годы он живет в семье Сагди. В Кырлае Габдулла начал учиться. В начале зимы 1895 года он был взят в семью сестры своего родного отца, Газизы Забировой (Усмановой), которая жила в городке Уральске. 

С осени 1907 года начинается казанский, наиболее плодотворный период в жизни Тукая, составляющий около пяти с половиной лет вдохновенного служения своему народу, своей Родине. В Казани он с большим воодушевлением отдался творческой работе. Его никогда не покидала мысль о необходимости продолжить традиции свободной национальной печати. Частично это осуществлялось в издании сатирических журналов, сперва в «Яшен» («Молния»), затем – в «Ялт-йолт» («Зарница»). Все свои творческие возможности Тукай посвятил этим журналам. Печатаясь в них, он яростно боролся со всевозможными проявлениями реакции. 

Подлинный расцвет поэзии Тукая падает на казанский период. Жизнь в Казани на многое раскрыла глаза Тукаю. Меняется настроение его духа. Вдохновенное творческое горение сменяется в дни разгула черносотенной реакции хандрой, душевным надломом, а в десятые годы в нем снова оживают светлые надежды на новый революционный подъем.

Несмотря на резкое ухудшение здоровья, в начале мая 1911 года пароходом едет в Астрахань, по пути знакомясь с жизнью Поволжья. Весной 1912 года Тукай решается на более значительные путешествия по маршруту Уфа – Петербург. В Уфе он встречается с Мажитом Гафури. Они еще раз убедились в своей идейной и творческой близости. Петербург встретил Тукая холодно. Прожив в Петербурге 13 дней, 19 мая Тукай покинул столицу и отправился в Троицк. Впечатления от этих поездок вылились в цикл ярких, красочных путевых заметок. Поэт вернулся в Казань в начале августа 1912 года. Даже будучи тяжело больным, продолжал работать в типографии. В начале 1913 года здоровье Тукая резко ухудшилось.      2 апреля 1913 г. Тукая не стало. Он умер, прожив неполные двадцать семь лет.

В данных текстах преобладает деловая лексика, строго соблюдается хронологическая последовательность событий.

– Действительно, данные биографии написаны преимущественно в деловом ключе. Но, как уже было сказано, литературная автобиография – это несколько иное произведение. Но если автор литературной автобиографии свободен в выборе материала и языковых средств, в хронологической последовательности изложения событий; если уместны лирические отступления, воспоминания, в чем же тогда заключаются общие черты деловой и литературной автобиографии?
Сохраняются основные элементы автобиографии: фамилия, имя, отчество, дата и место рождения и т. д.

– Правильно, это обязательные элементы. А теперь можете приступать к созданию литературной автобиографии.

Учащиеся работают с текстами.

– Итак, ребята, давайте послушаем, что у вас получилось.

Зачитывание автобиографий.

– Ребята, автобиография в чьем исполнении вам больше всего понравилась? Почему?

Ответы учащихся.

4. Рефлексия.

– А теперь, как и в прошлый раз, каждый из вас выразит свое мнение об уроке. Каждому из вас я раздам по карточке, в которой нужно подчеркнуть фразы, характеризующие вашу работу на уроке по трем направлениям: 

	На уроке мне было
	На уроке я
	Итог

	1. Интересно
	1. Работал(а)
	1. Я понял(а) материал

	2. Скучно
	2. Отдыхал(а)
	2. Я узнал(а) больше, чем знал(а)

	3. Безразлично
	3. Помогал(а) другим
	3. Я не понял(а)


Учащиеся работают с карточками.

5. Домашнее задание.

– Ребята, на следующем уроке мы с вами будем… играть. Да, да, именно играть. Но, конечно, игра у нас будет не детской – нам предстоит деловая игра «Кадры решают все». Возможно, кто-то из вас эти слова даже слышал. Но чтобы игра получилась, и всем нам было интересно, вы должны будете вспомнить и повторить, что такое резюме. А сейчас наш урок окончен, до новых встреч.

Приложение 2
 Цели и задачи уроков русского языка по программе 

«Жанры самопрезентации в условиях поликультурности» (10 ч.)

	Тема урока
	Цель и задачи урока

	1. Самопрезентация «Я и моя семья!»
	Цель: изучение основных представлений, связанных с управлением производимым впечатлением в процессе межличностного взаимодействия в форме самопрезентации с учетом поликультурного аспекта.

Задачи:

1) сформировать общее понятие о самопрезентации и дать представление о ней как составляющей успеха в будущей профессии и карьере;
2) формировать умение использовать различные способы и формы создания самопрезентации;

3) формировать умение пользоваться при создании самопрезентации основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) формировать умение пользоваться при создании самопрезентации средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) дать представление об особенностях межкультурного поведения людей разных национальностей;

6) формировать умение создавать текст в жанре самопрезентации на заданную тему с учетом этнокультурной принадлежности автора и адресата;

7) воспитывать преодоление этноцентризма как тенденции оценивать мир спомощью собственных культурных фильтров.



	2. Основные коммуникативные черты русского менталитета в процессе самопрезентации. Особенности межкультурного поведения русского, мордовского и татарского народов в процессе самопрезентации
	Цель: формирование межкультурной компетентности как способности эффективно вступать в коммуникацию в форме самопрезентации с представите​лями русского, мордовского, татарского народов, основанной на знании собственной культуры, интересе к иным культурам, особенностях общения и взаимодействия в этих культурах.

Задачи:


1) продолжить формировать умение использовать различные способы и формы создания самопрезентации;

2) продолжить формировать умение пользоваться при создании самопрезентации основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании самопрезентации средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) дать представление об особенностях межкультурного поведения людей основных национальностей, населяющих наш регион: русских, мордве, татарах;

6) формировать умение общаться на заданную тему с учетом этнокультурной принадлежности автора и адресата;

7) воспитывать укрепление этнической идентичности и самосознания;

8) воспитывать патриотизм – любовь и интерес к своему народу и культуре.



	3. Российское коммуникативное поведение в сопоставлении с коммуникативным поведением в других странах в процессе самопрезентации
	Цель: увеличение вариативности коммуникативного поведения участников в форме самопрезентации в значимых для них ситуациях, способ​ности эффективно вступать в коммуникацию с представите​лями народов других стран, основанной на знании менталитета собственной страны и менталитета других стран.

Задачи:


1) продолжить формировать умение использовать различные способы и формы создания самопрезентации;

2) продолжить формировать умение пользоваться при создании самопрезентации основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании самопрезентации средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) дать представление об особенностях межкультурного поведения жителей разных стран;

6) формировать умение создавать эффективную самопрезентацию с учетом этнокультурной принадлежности автора и адресата;

7) формировать интерес к иным народам и их культурам;

8) обучение практическому применению правил и принци​пов межкультурного взаимодействия.



	4. Составление автобиографии от лица русского, мордовского и татарского писателя или поэта от первого лица
	Цель: научиться создавать литературную автобиографию от лица другого человека на основе готовой биографии известного русского, мордовского и татарского писателя или поэта с учетом специфики национальной среды, в которой данный человек родился и вырос. 

Задачи:

1) подробно разобрать модель жанра автобиографии;

2) осуществить филологический анализ исходных текстов-биографий;

3) продуцирование учащимися собственных текстов в специально моделируемой ситуации – создание литературной автобиографии от другого лица; совершенствование этих текстов в результате их анализа;

4) воспитание любви к Отечеству – РФ и ее многонациональному народу;

5) воспитание любви к родному языку, культуре и истории своего народа;

6) развитие уважительного отношения к истории, традициям, языкам, культурам, национальной чести и достоинству лиц других национальностей.



	5. Стилистические особенности резюме с учетом культурных особенностей разных народов. «Кадры решают все»
	Цель: научиться составлять резюме в ситуации деловой игры с учетом поликультурного аспекта.

Задачи:

1) подробно разобрать модель жанра резюме;

2) отработать навыки оформления резюме;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании резюме основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) продолжить формировать умение пользоваться при создании резюме средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) продуцирование учащимися собственных текстов в ситуации деловой игры – составление резюме в роли соискателя и их оценка в роли работодателя; совершенствование этих текстов в результате их анализа;

6) развить у учащихся навыки критического самоанализа и саморефлексии успехов и достижений.

7) формировать отказ от предубеждений, предрассудков и склонности к дис​криминации в отношении представителей других культур, переход к принятию, сочувствию, культурному плюрализму.



	6. Языковая специфика жанра интервью с учетом культурных особенностей разных народов
	Цель: научиться составлять вопросы для интервью, в ходе которого можно было бы осознанно производить позитивное впечатле​ние на партнера по межкультурному общению.

Задачи:
1) подробно разобрать модель жанра интервью;

2) отработать навыки составления вопросов для интервью;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании интервью основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) способствовать расширению кругозора и обогащению словарного запаса учащихся;

5) продолжить формировать умение пользоваться при создании интервью средствами информационных и коммуникационных технологий;

6) формировать выработку умений вызывать симпатию у партнера и пуб​лично позиционировать свои личностные и профессиональные ка​чества;

7) формировать отработку навыков вступления в контакт с представителем другой национальности и другой культуры.



	7. Особенности составления портфолио с учетом культурных особенностей разных народов
	Цель: научиться составлять портфолио с учетом поликультурного аспекта, акцентируя внимание на национальной самобытности культуры автора.

Задачи:

1) подробно разобрать модель жанра портфолио;

2) отработать навыки оформления портфолио;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании портфолио основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) продолжить формировать умение пользоваться при создании портфолио средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) формировать у учащихся способность проводить рефлексию собственной учебной работы и достижений;

6) формировать интерес к иным народам и их культурам;

7) знакомить учащихся с новыми, неизвестными культурами, теориями межкультурной адаптации и аккультурации.



	8. Особенности визитной карточки с учетом культурных особенностей разных народов
	Цель: научиться создавать макет визитной карточки с учетом индивидуального стиля и поликультурного аспекта, акцентируя внимание на этнокультурной принадлежности хозяина визитной карточки.

Задачи:

1) подробно разобрать модель жанра визитной карточки;

2) отработать навыки и культуру оформления визитной карточки;

3) продолжить формировать умение пользоваться при создании визитной карточки основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) продолжить формировать умение пользоваться при создании визитной карточки средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) формировать у учащихся понимание важности визитной карточки для целенаправленного и конструктивного влияния в ситуациях делового и партнерского общения;

6) учить поиску индивидуального стиля, имиджевых особенностей, расширению поведенческого репертуара;

7) формировать этническую толерантность, терпимость к образу жизни и психологическим особенностям других людей, других культур, профилактика этнической, культурной, конфессиональной интолерантности.



	9. Коммуникативные стратегии и тактики адресантов объявлений о знакомстве с учетом культурных особенностей разных народов
	Цель: отработка навыков вступления в контакт, связанного с непосредственной и опосредованной самопрезентацией; обучение межкультурному сотрудничеству и созданию атмосферы взаимопонимания в ходе знакомства через объявление в Интернете.

Задачи: 

1) подробно разобрать модель жанра объявления о знакомстве;

2) отработать навыки и культуру оформления объявления о знакомстве в Интернете;

3) продолжить формировать умение пользоваться при составлении объявления о знакомстве основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) продолжить формировать умение пользоваться при составлении объявления о знакомстве средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) формировать умение производить нужное впечатление на адресата объявления и акцентировать его внимание на достоинствах адресанта;

6) формировать у учащихся понимание значимости и равноценности различных культур;

7) проводить профилактику предубеждений, предрассудков и дискри​минации в отношении представителей других культур.



	10. Самопрезентация «Традиции моего народа»
	Цель: закрепление эффективных образцов самопрезентационно​го поведения учащихся в процессе межлично​стного взаимодействия в форме самопрезентации с учетом поликультурного аспекта.

Задачи:

1) продолжать формировать умение использовать различные способы и формы создания самопрезентации;

3) продолжать формировать умение пользоваться при создании самопрезентации основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии русского языка, основными нормами литературного языка, нормами речевого этикета;

4) продолжать формировать умение пользоваться при создании самопрезентации средствами информационных и коммуникационных технологий;

5) закрепить представление об особенностях межкультурного поведения людей разных национальностей;

6) акцентировать внимание на самобытных традициях различных народов;

7) продолжать формировать умение создавать текст в жанре самопрезентации на заданную тему с учетом этнокультурной принадлежности автора и адресата.


Таким образом, в процессе освоения системы уроков русского языка «Жанры самопрезентации в условиях поликультурности» у учащихся формируются специальные знания и умения по созданию текстов в жанре самопрезентации; развиваются коммуникативные компетенции; школьники учатся уважать окружающих, слушать и слышать собеседника, вырабатывается функциональная грамотность.
Приложение 3
Специфика поликультурного образования в пространстве школы (по материалам Республики Мордовия)

Одним из важнейших направлений, способных приостановить бессмысленный рост противостояния, насилия и агрессии, является образовательная политика, направленная на формирование гуманистических ценностей, связанных с признанием равенства всех людей, живущих в многополярном мире, независимо от их вероисповедания, этнической, национальной или расовой принадлежности. И здесь на первый план выходит практика поликультурного образования.

Цель автора статьи – рассмотреть специфику организации поликультурного образования в Республике Мордовия на современном этапе развития данного поликультурного региона России.
Г. Н. Слепцова и В. В. Ушницкая дают следующее понятие поликультурного образования: «это процесс подготовки индивида к социальной, политической и экономической реальности, когда используются языковые и культурные ресурсы, развивается интерактивное межкультурное взаимопонимание» [2, с. 108].

Цель поликультурного образования – формирование человека, способного к активной и эффективной жизнедеятельности в многонациональной и поликультурной среде, обладающего умениями жить в мире и согласии с людьми разных национальностей, рас, верований.

Нельзя не согласиться с мнением А. С. Дунаевой о том, что в основе поликультурного образования лежит принцип поликультурности [1]. Он предполагает, что содержание образования должно отражать определенные элементы разных этнических культур. При этом основополагающими должны быть положения о том, что этнические культуры – это всеобщее богатство всех людей, населяющих страну, что мировая культура есть продукт исторического процесса взаимообогащения и взаимопроникновения этнических культур.

Следовательно, перед системой образования встает проблема превращения культурного многообразия в средство поиска ценностно-смысловых ориентиров, которые синтезируют обогащающий потенциал разных культур, способствуя укоренению личности в родной культуре и приобщению к мировой культуре. В решении этой проблемы особое значение приобретает формирование у учащихся ценностного отношения к иной культуре как источнику развития мышления, ценностных ориентаций, моделей поведения и форм деятельности, обеспечивающих свободу культурного самоопределения и успешность самореализации в полифонии современной культуры.

Издавна на территории Республики Мордовия проживают мордва (мокша, эрзя), русские, татары, украинцы, белорусы, чуваши, марийцы, евреи и представители других национальностей. Многовековое соседство различных народов проявилось в уникальном сплаве обычаев и традиций, которые наложили отпечаток на формирование истории и культуры мордовского края. Таким образом, современная Республика Мордовия представляет собой один из российских полиэтничных регионов. Эту особенность необходимо учитывать в педагогической деятельности.

Е. П. Солдатова и Т. В. Самсонова справедливо отмечают, что этнокультурный компонент в школах Республики Мордовия представлен мордовскими (мокшанский, эрзянский) языками и мордовской литературой, а также историей и культурой мордовского народа, географией Мордовии, мордовским фольклором, изобразительным искусством, народными промыслами и другими учебными курсами [3].
В Республике Мордовия ежегодно проходят всероссийские научно-практические конференции для педагогов и учащихся. В общеобразовательных учреждениях функционируют кружки региональной направленности. Выстроена система государственной поддержки учителей родного языка. В каждом муниципальном районе созданы и успешно работают детские фольклорные группы. Многие из них принимают активное участие в республиканских и межрегиональных мероприятиях. 

В целях развития интереса к родным языкам и выявления одаренных детей ежегодно проводится олимпиада по мокшанскому и эрзянскому языкам среди младших школьников русскоязычных школ; межрегиональная олимпиада по мордовскому (мокшанскому, эрзянскому) языку и мордовской литературе среди учащихся национальных школ республики и мордовской диаспоры, республиканская олимпиада по татарскому языку и литературе. «В летний период для победителей и призеров олимпиад организовывается межрегиональный оздоровительный этнокультурный лагерь «Живи, родной язык!». Много интересных мероприятий проводится за смену: встреча с заслуженными писателями, дни мордовских и татарских песен и танцев, национальной кухни, показ мордовского и татарского костюмов, мастер-классы, защита проектов по родным языкам» [3].

Важную роль в поликультурном образовании учащихся Республики Мордовия играют следующие дисциплины: МХК, краеведение, история и культура мордовского края,  мордовские языки (мокшанский, эрзянский), литература. На уроках МХК учащиеся знакомятся с разными культурами, традициями и обычаями стран в различные эпохи, учатся уважать и принимать иные точки зрения, сопереживать некоторым явлениям жизни. На уроках краеведения применяются различные формы и методы работы, используется местный краеведческий материал. В результате у детей формируются глубокие и прочные знания о своей Родине. Этнокультурные и общечеловеческие ценности можно привить детям и на уроках мордовского языка. Изучение языка помогает сохранять и развивать духовную и нравственную культуру мордовского народа. Проведение недели мордовского языка давно стало школьной традицией.

Мы полностью разделяем подход О. Н. Фоминой к поликультурному образованию на уроках литературы, в ходе которых «интенсивно формируются нравственные и эстетические идеалы школьников. Наиболее эффективной образовательной и воспитательной работой на уроках является сопоставление произведений русских и мордовских писателей» [4, с. 88].

Выделим направления поликультурного образования в Республике Мордовия:

– знакомство учащихся с культурой своего собственного народа, что является непременным условием интеграции в другие культуры народов, проживающих на территории Республики Мордовия;

– формирование у учащихся представлений о многообразии культур народов, проживающих на территории Республики Мордовия, воспитание позитивного отношения к культурным различиям;

– создание условий для интеграции учащихся в культуры других народов, проживающих на территории Республики Мордовия;

– развитие умений и навыков продуктивного взаимодействия с носителями различных культур народов, проживающих на территории Республики Мордовия;

– нахождение общих обычаев, традиций, объединяющих народы, проживающие на территории Республики Мордовия.

– воспитание учащихся в духе мира, терпимости, гуманного межнационального общения.

Таким образом, поликультурное образование является важной составляющей современного школьного образования в Республике Мордовия и способствует усвоению обучаемыми знаний о других культурах, традициях, образе жизни, культурных ценностях народов и этносов, воспитанию в духе уважения инокультурных жизненных и мировоззренческих ценностей. 
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Приложение 4
АКТУАЛЬНОСТЬ ОБУЧЕНИЯ ЖАНРОВЫМ РАЗНОВИДНОСТЯМ САМОПРЕЗЕНТАЦИИ АВТОРА РЕЧИ

Современная жизнь требует от ученика свободного владения языком. Но темы, связанные с использованием языка в ситуациях речевого общения, ограниченно представлены в наиболее часто используемых в школе программах. Учащимся необходимо уметь правильно себя преподносить обществу, в этого необходимо обучение жанрам самопрезентации. К жанрам самопрезентации можно отнести: автобиографию, интервью, анкету, визитную карточку. 

Самопрезентация, автобиография, интервью, анкета.

THE RELEVANCE OF THE TRAINING GENRE VARIETIES SELF-PRESENTATION AUTHOR SPEECH

Modern life demands from apprentice fluency. But the themes related to the use of language in communicative situations, underrepresented in the most frequently used in school programs. Students should be able to correctly present society, this requires training of genres of self-presentation. The genres of self-presentation: an autobiography, interview, questionnaire, vCard.

Self-presentation, autobiography, interviews, questionnaire.

В новом Законе «Об образовании» обозначена главная направленность ФГОС – это повышение качества образования. Решение этой проблемы связано с модернизацией содержания образования, оптимизацией способов и технологий организации образовательного процесса и, конечно, переосмыслением цели и результата образования. В основе обучения лежит компетентностный подход, связанный с формированием ключевых компетентностей, одной из которых является коммуникативная компетентность. Современная жизнь требует от ученика свободного владения языком, умения общаться с различными людьми в различных ситуациях, не испытывая при этом чувства дискомфорта.
И здесь уместно отметить, что в общеобразовательных школах количество часов на изучение русского языка как «живого», обслуживающего жизнь человека в реальных жизненных ситуациях, недостаточно; учащиеся воспринимают предмет как нечто, оторванное от их повседневной жизни, как свод правил, необходимых лишь при выполнении упражнений на уроках. Поэтому так проблемно для них создание обычного школьного сочинения и сочинения в рамках ЕГЭ. Очень часто даже взрослые люди, имеющие высшее образование, умеют пользоваться языком в ограниченном числе речевых ситуаций, затрудняются в написании обычного письма, объявления, заявления, докладной записки, живая устная речь не нормативна, изобилует этическими, коммуникативными ошибками. Темы, связанные с использованием языка в ситуациях речевого общения, ограниченно представлены в наиболее часто используемых в школе программах, это приводит к тому, что учащиеся приходят к окончанию школы недостаточно подготовленными в области речеведения. Поэтому, возможно, нужны элективные курсы, факультативные занятия, или наиболее координальные изменения в программе по русскому языку.

Так, проанализировав некоторые учебники по русскому языку для        10–11-х классов, мы пришли к выводу, что в рамках программы рассматриваются только такие жанры, как характеристика и автобиография, а жанр самопрезентации вообще не затрагивается, поэтому учителю нужно корректировать учебную программу, вводя в нее другие жанры самопрезентации автора речи, опираясь уже на дополнительные источники.

Перейдем к понятию самопрезентации, интересное определение находим у В. М. Шепель, который называл самопрезентацию «искусством демонстрации собственной личности с самой лучшей стороны в системе внешних коммуникаций» [3, с. 379].

Понятие самопрезентация включает обширный комплекс положительных внешних и внутренних характеристик личности и умелое их использование для привлечения внимания, пробуждения интереса и создания благоприятного впечатления о собственной персоне в глазах окружающих.

Следует назвать еще несколько существенных признаков: самопредставление может этаблироваться как в письменной (брачные объявления, резюме, объявления о поиске работы), так и в устной формах (в ситуациях знакомства, на собеседовании); на автохарактеристику, как правило, дается мало времени (при собеседовании) либо строго ограниченная форма (резюме); самопредставление может быть адресовано большой аудитории (брачные объявления) или иметь моноадресата (в ситуациях знакомства).

К жанрам самопрезентации можно отнести: автобиографию, интервью, анкету, визитную карточку. 

Автобиография представляет собой нечто большее, чем просто самоанализ. Цель автобиографии – представить жизнь (или какую-то ее часть) как некое целое, когда описываемые события отделены от настоящего неким временным промежутком, и автор может отнестись к ним более или менее беспристрастно, а сами события успели приобрести в его глазах большую осмысленность.

Интервью традиционно рассматривается в системе жанров публицистического стиля (информационный жанр), которые характеризуются как «определенные, относительно устойчивые тематические, композиционные и стилистические произведения» [1, с. 179], функционирующие в средствах массовой информации. 

В широком смысле анкета – это ряд вопросов, на которые опрашиваемый должен дать ответы. «Анкета – инструмент очень гибкий в том смысле, что вопросы можно задавать множеством разных способов. Анкета требует тщательной разработки, опробования и устранения выявленных недостатков до начала ее широкого использования, т. к. в небрежно подготовленной анкете всегда можно найти целый ряд ошибок» [2, с. 139].

Визитная карточка. Основное правило – дизайн визитки и образец визитки должен точно соответствовать видам визиток.В современной практике используются несколько основных видов визиток. Это деловые визитки, личные визитки, визитки для короткого знакомства (если сложные имя и отчество), визитка семейная (ФИО хозяйки, хозяина, адрес), визитки фирмы.
Один из современных подходов к целям образования – подготовка выпускников школы к некоторой совокупности основных жизненных ролей. В связи с этой целью ставится задача научить школьников умениям осуществлять различные мыслительные и коммуникативные действия, решать разнообразные проблемы. С этой точки зрения обучение этим жанрам учит эффективному общению, является одним из важных и актуальных элементов коммуникации. Как правило, коммуникативные умения формируются в результате целенаправленной работы, в рамках определенной методической системы, с помощью специальных методов и приемов. К сожалению, далеко не все люди владеют жанрами, презентующими автора речи, что не положительно сказывается в какой-либо речевой ситуации, поэтому обучение этим жанрам актуально для современных школьников.
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